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«3ASAU» N ZAITZ CALLU OATOENN:
NEPEBOA U MHTEPMNPETALUA

B cmamve ananusupyiomes nepe6ooul nHa pycckuil sizvik cmuxomeopenuti Cawu [lazoevin The Hare («3asy») u Zaitz,
nocesiwyénnvix A. C. [lywkuny. Hecmomps na pasnvie nepegodueckue cmpamezuu, o0pas 3auya Kax Xpanumeis yOauHo
nepeoan pasuvimu nepesodduxamu. Oopas [ywkuna, Haobopom, mpakmyemcs RO-pa3HOMY, YO NO360Jen YUmameinio
UHmMepnpemuposams cooblmust 00CMAamoyHo 601bHo. Manetiuiue HIOQHCHI IEKCUYECKUX 3HAYEHUTI CLO8 NPUBOOSIM K NOSI6-
JIEHUIO CKPBIMbIX CMBICIIO8, YO, ¢ OOHOU CIOPOHbI, MOJICEN YEeCmu YUmamens Om 3amblciid Aemopd, d ¢ Opy2oli cmo-
POHbL — 0amb My 803MOICHOCb NEPEOCMBICIUND U3BECHIHbIE COOBIMUSL.

Knrwuesvie cnosa: Cawa /lazoeiin, A. C. I[Tywkun, nepesoo, cmpamezus nepesood, NOIMu4ecKull nepeoo, cospe-
MEHHAst OPUMANCKAsL NOI3US.
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SASHA DUGDALE’S THE HARE AND ZAITZ.
TRANSLATION AND INTERPRETATION

The paper analyses the Russian translations of poems by Sasha Dugdale, The Hare and Zaitz, dedicated to Alexander
Pushkin. Despite the difference in translation strategies, the image of the hare as of a guard is successfully conveyed by
various interpreters. Pushkin's image, on the contrary, is seen by the translators in different ways, which makes the reader
interpret the described events quite freely. The subtle shades of lexical units lead to the emergence of hidden meanings,
which, on the one hand, may divert the reader from the author s intention; on the other hand, the reader has a chance to
re-consider the well-known events.

Keywords: Sasha Dugdale, Alexander Pushkin, translation, translation strategy, poetry translation, contemporary
British poetry.

Bobu1o ObI OMIMOOYHO YTBEPIKATh, YTO POCCUICKUI YUTATENhb HE3HAKOM C COBPEMEHHOU Opu-
TaHCKOU 1mo33ueil. OMHAKO ¢ yXOIOM BEIUKHUX MEePEeBOAUYMUKOB XX BEKa KaueCTBEHHBIX MEPEBOIOB
AHTJIOSA3BIYHBIX CTUXOB CTAJI0 HAMHOTO MeHbIe. OTYacTH 3TO MOXKHO OOBSICHUTH MEPEBOAUICCKUM
Kpuszucom, o kotopom numryT Camra Jarneitn [2, ¢. 23] u ['puropuii Kpyxxos [3, c. 11], a oT4a-
CTH — ()MHAHCOBBIMU COOOPAKCHHUSIMH, IO KOTOPBIM KHUTOM3AATEIH HU OT TMOITUYCCKUX MPOU3-
BEJICHU, HU OT UX MEPEBOJIOB HE XAYT OOJBIION MPUOBLIH.

Tem He meHee u B Poccun, u B bpuTanuu CylecTByIOT 3aMHTEPECOBAHHBIE CTOPOHBI, AJI KOTO-
PBIX B3aUMOIPOJABHKEHUE MOCIEAHUX MOATUYECKUX TPEHJOB CTaJI0 BAXKHOMU 3a1adyeil. Pesynprarom
WX YCUIIMH CTaHOBSTCS M3IIAHUsSI, B KOTOPhIX COOPaHBI HE TOJIBKO MPOU3BEICHSI aHIIOS3bIYHBIX aB-
TOPOB, HO W pa3HbIC MEPEBOIBI OHUX U TEX KE TEKCTOB. BOINBIIYI0 paboTy B 3TOM HAIlpaBICHUU
npoBoaut OTaen o0pa3oBaHus U KYJIBTYPhI TIOCOIbCTBa BennkoOpuranuu B MOCKBe, HBIHE BBITION-
ustonmii pynknuu bpurtanckoro Cosera B Poccuu. IlepeBogueckue ceMuHaphl, OpraHU30BaHHBIC
OtzaenoM, MO3HAKOMUIM OTE€YECTBEHHOTO umtatens co ctuxamu llluneitn Moppuccu, Camu Jlar-
neitn, [Ipeuna Koncranraiina, CaiiMona ApMHUTEIKa U MHOTHX JIPYTHX COBPEMEHHBIX m03ToB Coe-
muaéHHoro KoponescrBa. Takum 00pa3oM pOCCHUICKHUI YUTATENh 3HAKOMHUTCS C MIO3TAMU, CTaBIIIH-
MU Ha poauHe, B bputanuu, mpu3HaHHBIMU MacTepaMu XyJI0>KECTBEHHOTO cioBa [1; 4].

bpuranckas noa3us xoHma XX — Hauasna XXI Beka OTIMYAETCS CIOKOMCTBUEM HU3JIOKEHMS,
B HEM HET Karapcuca, CBOMCTBEHHOIO PYCCKOSA3BIYHOM IMO33MHU. T€M HE MEHEE 3TO CIOKOMCTBUE
HE MEIIAeT M03TaM IHCATh O CEPhE3HBIX U NTyOOKUX SBICHHUSIX — OT MCHXOJIOTUYSCKON TPaBMBI
JI0 TIOUCKA JIOTIOJTHUTEIILHBIX CMBICIIOB HCTOPUYECKUX COOBITHIA. Takxke OPUTAHCKUE TIOATHI BBITILTH
3a mpefenbl BennkoOpuranuu B reorpaduyeckoM CMBICIIE — UX CTajla IPUBJICKATh WHAS KYJIBTYpa.

[IpumepoM Takoro Tekcra, A€ AEUCTBUE MPOUCXOAUT B MPOLLIOM, a TaKKE B APYroil CTpaHe,
MOTYT CIIy>KUTb MapHble cTuxorBopenus Camm arneiin Zaitz u The Hare («3asmy»). Oba cTuxort-
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PA3JEJL I1

BOPCHHS B OPUTHHAJIE U B TPEX TIepeBOAax ObLIN OMMyOIMKOBaHbI B cOOpHUKE «B IBYX H3MEpEeHUSX:
COBpeMEeHHasi OpUTAHCKas M0J3HS B PyCCKHX MEPEBOAAX», U3AHHOM 10 UTOTaM CEMHHAapa MOJIO-
JIBIX TIEPEBOIYMKOB 1107 pykoBoAcTBOM M. bopoaunkoii u I'. Kpyxxkona.

CroxeT 000HMX CTUXOTBOPEHHUI OCHOBaH HAa M3BECTHOM MCTOPUYECKOM aHekjoTe. B nexabpe
1825 ronma IlymikuH, HaXOASACh B CChUIKE, Bbiexand u3 Muxainosckoro B I[lerepOypr mo moiox-
HBIM JOKyMeHTaM. OH Ha/eaCcs IPUCOEINHUTHCS K CBOUM JPY3bsIM, KOTOPbIE TOTOBHJIMCH K BOC-
cranuio Ha CeHarckoil romaan. OnHako HeAaneko oT MUXaHIOBCKOTO CaHsIM IM03Ta JOPOTy
nepebexan 3as1. CyeBepHblil [lymkua ycMoTpern B 3TOM TypHO# 3HaK M BEpHYJICA B MUXaliIoB-
ckoe. (OTMeTHM MOMYTHO, YTO UCTOPHS 3Ta U3BECTHA JHIIb co cioB [lymkuHa, 1 HU JOKa3aTh,
HU OTPOBEPTHYTH €€ He MpecTaBseTCs BO3MOKHbBIM.) Tem He menee Ilymkun He nonan Ha Ce-
HATCKYIO TUIOIIA/(b; B MPOTUBHOM CIIy4ae y4acTh ero Moria Obl ObITh MeYaabHOH.

B ctuxorBopenun Zaitz (Bce Tpu NEpeBOAYMKA OCTABHIIM OPUTMHAIBHOE Ha3BaHHE HEU3MEH-
HBIM) YUTATEJIb BUIUT CUTYyaIlHIO Iy1a3amu 3aiina. B cruxorBopenuu The Hare («3asiy) Ta xe
CUTYyaIus onuchiBaeTcs e3gokoM. Y Camm Jlaraeiin noaT (KcTatu, B TEKCTE HET HU CIIOBA «II03TY,
HU UMEHH) CKaueT BEpXOM, UTO HEXapaKTEepHO JAJs JUIMTEIbHBIX MOe370K B 3uMHeil Poccun Toro
BpeMeHH. TpyaHO MpennonoKuTh, 4TO MO3Tecca, MPOXKUBIIAs Aojiroe BpeMsa B Poccuu u xopoiio
3HAaKOMasl C PyCCKOM KyJIbTYpOH, MOTJIa JOMyCTUTh TaKyl0 OMHUOKY. MBI CKIIOHHBI ITPEIIOIOKHUTH,
YTO M03TECCa HAMEPEHHO COKpaTHJIa YUCIIO AEHCTBYIOMINX JUI] (BO3MOXKHBIN Kydep WIH MPUCTY-
ra) 10 ONMO3HUINH 3351l — YEIOBEK).

B ctuxorBopeHuu Zaitz 3as11 NOMKUAAET BCaJHIKA, YTOOBI HAMEPEHHO NepedekaTb eMy J0po-
Ty, TO €CTh BMEIIATEIbCTBO 3ailla B CUTYAIMIO HeCTydaifHO. 3asil BEICTYIIAET B POJIU MOCTaHHUKA
ceeie. Cnosa [ will throw myself TOKa3bIBAIOT, YTO 3asil] TOTOB OPOCUTHCS 110J] HOTH KOHIO U I10-
JKEepTBOBATH COOOM.

Tpu nepeBogunka, padborasmme Haj TekctoM (E. TpetbsikoBa, A. Illernanna u M. Bunorpanosa)
MO-pa3HOMY HOOIUTH K TpaKTOBKe oOpasa 3aiiia. B mepeBone TpeThaKoBOil 3a41l 3TUTCS, TOTOMY
4TO0 OOUTCS MPOIYCTUTH BcaaHuKa. [lepeBounna BEIIENSET CIOBO e20: «IIponmycTHTh 2o 60I0ChY.
OTOro BBI/IEJICHNS HET B OPUTHHAJIE, HO IIEPEBOAUMIIA PEIINIa MTOTIEPKHYTh, YTO 3as1] MOIKUIAET
HE MPOCTO BCAJHUKA, & KOHKPETHOTO YejoBeKa. 3aiiyy y TpeThsSkoBOil MPUXOAUTCA yroBapHBaTh
cebst: «S He crpymry, s cmory, / [lyTh emy nepebery». B opurunane 3asi| BOBCe HE TPYCHT, TaK
Kak B AHIVIMY 3as1] He aCCOILMUPYETCS € TpycocThio win crpaxoM. Hu llletnnuna, Hu Bunorpanosa
HE HAJEJISIOT 3ailla TPYCOCTBIO — OH T'OTOB BBINIOJIHUTE nopydeHue. Y IlleTuHuHON 3as1 TpeBo-
JKUTCS, 0CO3HAaBAsl BAKHOCTh CBOMX JIEHCTBUM, a Yy BuHOTpamoBoi 3as11 — ctpax («S Hecy 1o30p»).
3as1-1030pHBIH 3HAET, YeM MOXKET 00EpHYThCS Moe3/iKa BcaaHuka («S cuxy 1 K1y, / He IocKadeT
7¥ OH Ha cBolo Oeny»). Ecim y lletnHuHOM 3as1] TOTOB MpoOekaTh Harepepes3 KOHIO, TO Y JABYX
JIPYTUX TepEeBOIUHI OH OpOocaeTcs MO HOTH KOHS, TO €CTh PUCKYET COOOiA.

Ha3Banue cTUXOTBOpeHUs HEOOBIYHO AJIA aHIIMYaHuHA. Ho, coxpaHUBIINCH B HEU3MEHHOM
BUJIE B IEPEBOAAX, OHO HEOOBIUHO U JIIsl pyCCKOA3BIYHOTO ynTareis. CI0BO «3asiy, pazyMmeercs,
yraJpIBaeTcsl B CJIOBE Zaifz, XOTA 3TO HE COBCEM BEPHBIH BapHaHT TPAHCKPHUILIMH. 3asil mpe-
BpalllaeTcs B 3arajoyHoro Zaitz'a, CylnecTBO HEMOHATHOE M TAMHCTBEHHOE, HAa/IeTIEHHOE CBEpX-
CIIOCOOHOCTSIMH, BBITIONHSIONIEE BAXKHYI0 MUCCHIO. OH SBJISETCS OAHOBPEMEHHO U CIIACHUTENIEM,
1 JK€PTBOM, XOTS U3 BTOPOTO CTUXOTBOPEHUS CTAHOBUTCS ITOHATHO, YTO 3251 HE MOTHOAET MO KO-
MIBITAMH KOHSI.

B cooTBeTcTBHM C pycCKOW TpaanIIUeil CTUXOCIOKEHHS TIEPEBOAUMIIBI IPHUIAIH TTIEPEBOAY pa-
BWJIBHBIN CTUXOTBOPHEIH pazmep. B opurunaie ero Her — ects pudma, MecTaMu HETOUHASL, OJJTHAKO-
BBII pa3Mep OTCYTCTBYET. PyCCKOSI3bIUHBIN YMTATENb BOCIIPUHUMAET IIEPEBO/L JIETKO, HO IIPOIAJAET
YYBCTBO TOTO, 4TO 3asi1] Oecriokoutcs. B nepeBone Il{eTrHuHOM ecTh cOOM B pasMepe, 4TO NpUOIIH-
JKaeT TeKCT K OpUruHaiy. Mbl monaraem, 4To Takas MOTPEUIHOCTh He ABJSETCS HEAOCTaTKoOM, a, Ha-
000poT, IepeIaéT MBICIIH ¥ YyBCTBA 3aiilia 0ojiee TOUHO.
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Mo:xHO cenarh BBIBOJ, YTO, XOTSI BCE 3allIbl B IIEPEBOE MOTyUYMIUCh Pa3HBIMHU, MBICIIb O MHC-
CHH 3aiIla U €r0 TOTOBHOCTH K CaMOIIOKEPTBOBAHHUIO ObllIa COXpaHEHa BO BCEX MEPEeBOax.

Bropoe cTuxoTBOpeHne TakKe COMpPOBOXKAAECTCA TPEMs MEpeBOJaMy, BBITIOJTHEHHBIMU TpeMs
npyrumu nepesogunkamu — J[xx. Karapom, M. @anukman u A. Kpyrnoseim. Ha Ham B3miisiz, 06110
OBl HHTEpECHee, eClT ObI TOT TEKCT OB OBl TIepEeBENEH TEMH Ke NePEBOJUNKAMH, YTO U IIEPBOE
CTUXOTBOPEHHE, IOTOMY YTO IMPOIajo eAMHCTBO cTHiA. OIHAKO U B TaKOM BapHUaHTE YHUTATEIIO
MpeIOCTaBIsIeTCs MpeKpacHasi BO3MOXXHOCTh HHTEPIPETAIIUU TeKCTa.

Bcem nepeBonumkam yaanock nepeaTh HHTEPECHBIH ONTHYECKH 3P PEKT, KOTOPHIi Iepexu-
BaeT BcaJHUK. OH BUINT JIETAIIETO CTPENOH 3aiia (y YnTareliss HET COMHEHHH, 4TO 3as1] OeKUT
C OTPOMHOM CKOPOCTHI0). BMecTe ¢ TeM BO3HUKAET BIeUaTJIEHHE, YTO 03T BOCTIPUHUMAET IIPOUC-
XosIee Kak Ipy 3aMeAJIEHHOM MpocMoTpe. M TONbKO UCIYT KOHS BRIBOJUT YEIOBEKA U3 COCTO-
SIHUSL HEPEAJIbHOCTH IIPOUCXOSILETO, U MOAT MEPEKI0YACTCA Ha IPAKTUYECKYIO 3ajady — yaep-
*aTb KoHs. OTHAKO OYEBUAHO, YTO BUJI 3aillla, «OTIIBBIPHUBAIOIIETO BO3AYX JanaMm (B epeBoe
Kpyrnosa) npou3BoauT Ha 4esoBeKa Takoe CHIILHOE BIIEYATIEHHE, YTO OH YCMAaTPHUBAeT B 3TOM
neper cynsobl. [locienuss ctpoda cTUXOTBOPEHUs MPEACTABISAET COOOH Pa3MBIIUICHHUS O TOM,
noyeMy HY>XHO MOBEPHYTH 00paTHO. B HEKOTOPOM CMEICIIE TTOAT CTapaeTcsi HAUTH ONpaBIaHHe
CBOEMY MOCTYNKY. M 31ech mepeBOAYMKH MO-pa3HOMY MOJOIUIHA K Tepeaadye cMbICiia CTPO(EL.
B opurunane Carua Jlarneiin rosopur There is nothing wrong/ Still I turn the horse (10CIOBHO:
Huuero ve cmyunsnocs, HO 5 pa3BopadnBaro KoHs...). Katap packpsiBaeT TeMy CyeBepHOCTH IO-
ata: «B npumerax — manblii ipok / Ho s moBopouy koHs...». Y @anukman [lymkuH ocTopokeH
«Jlanéxuit myTh Hac xxaain, / Ho mbl Bepuémcs. [IpaB nu st — 60r BecTb...». Y Kpyrnosa [lymkun
OpocaeT BBI30B MHEHUIO NpyTrux: «BBITh MOXET, 51 cMemoH / Ho pa3BepHyN Xpansimero KoHs...»
[To-paznomy IlymkuH BocmpunuMmaeT u 3asuuii cinen. Ecnu y Karapa 310 «HeBepHBIA cieny,
T0 y PanuKMaH MPOCTO «IIEeToYKa Ha CHeTy», a y Kpyrnosa — «xkuBasg HUTH ciaenoBy». [loaTomy
y Kpyrnosa 3adm Beaér mosta kK xu3HH, a y Karapa IlymkuH cioBHO morpykaercs B TyMaH
HepemuteabHoctu. M Karap, u Kpyrios ynoTpeOsitoT ciioBa «4uepTa», KOorua moi3T 0ObICHICT
BO3BpAIllEHUE: «HE Mepeiy YepTh» U «UepTy NEePECTYIUTh 5 HE TOTOBY». UUTATeNt0 CTaHOBUTCA
IIOHSATHO, YTO PEYb HE TOJIBKO O UYEPTE CIEJ0B, OCTABIECHHBIX 3alIlEM, HO U O MOPaJIbHON CTOPO-
He noctynka. [IymkuH BepeH CBOMM HjeasiaM, HO IePEeCTYIUTh YepTy U OTKPBITO y4acTBOBAThH
B MsATEXe He ToTOB. dajinkMaH 0CcTaéTCsi HeUTPpaIbHOM — MOXKAIYH, OJIMKE BCEX K OpUTHHANY: €€
[IymkuH HEe MOXET Nepeceyb LEMoUKy 3as4buX ciiefoB. [loCcKoIbKy B 3TOM BapHaHTe HET UTPHI
CJIOB U JABOMHBIX 3HaY€HUH, KaK B CIy4yae CO CIOBOM «YEPTa», HE BOZHUKAET HH MOJIUTHYECKO-
ro, HU MOpajlbHO-HPaBCTBEHHOIO noarekcra. Ho torna nonyvaercs, uro y ®anukman Ilymkun
BOOOIIIe HE JesaeT BBIOOpa: OH MPOCTO MOBOPauYMBaET 0OPaTHO, MOTOMY YTO BEPUT B IUIOXYIO
MPUMETY.

Karap u KpymioB Takxke eMUHOLYIIHBI B IEPEBOJIE MOCIEAHEH CTPOKH: 00a TOBOPSAIT, YTO y MO-
aTa ocraérea Hagexna. «M ects emé Hamexna ansg MeHs» (KpymioB) 3ByduT cxoxke C «Hamexna
octaéres y meus» (Karap). Y Kpyriosa sicHee BeIpakeHa MBICITb O TOM, YTO MO3T HE MOJBEPTHETCS
HaKa3aHMIO 33 yyacTue B BOCCTaHWU. Y DanuKkMaH, Kak U B OpUTHHAJE, HE TOBOPUTCS MPSIMO, C KeM
CBsI3aHA HAJIEXK/A M Ubsl OHA: «A, CTallo OBITh, MOKA HaZekaa ecTb». OJHAKO CIOBO «IOKa» (H yet
y [arneitn) mokassIBaeT, 4T0 OTCPOUKA BPEMEHHAS U B CIEAYIOIINI pa3 peIIMMOCTH MOXKET XBAaTHTb.

NnTepecHo nporuBonocrapieHue «3asi — [lymkua». 3asg1 roToB BEIIOIHATE CBOIO MUCCHIO!
OH 0e3 KosebaHuii Opocaercst Hariepepes BCAHUKY. [IyIIKHH ke HEe CTONb PElIUTeNIeH U CBOIO MHUC-
CHIO HE BBINOJIHAET. DTO COBEPUICHHO HE YMAJISIeT HAIlIEro BOCXMILEHHS TO3TOM. YuTareas mpocTo
BUIUT B HEM JKMBOTO YeJIOBEKa, KOTOPOMY CBOMCTBEHHBI CBOU ciiaboctu. CBOE IMpenHa3HaueHHe
[IymkvH UCIIOMHUT MO3KE B CTUXAX, KOTOPHIE OH HAIUIIET IOCJIe BOCCTAHUS. 3asll BBHICTYMAeT
KaK XpaHUTelb, O1aronaps KOTOPOMY Ha CBET MOSIBHIINCH IIPOU3BEICHNSI, CIOCOOCTBOBABIIIHE JIEITY
«BOJIBHOCTHY» HUYYTh HE MEHBIIIE, YEM CaMO BOCCTaHHE.
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HecmoTpst Ha TO 4TO B CTUXOTBOPEHHUSX U 3asL, U [IylIKWH NOJy4YHIIMCh PA3HBIMH, YUTATEIb
YYBCTBYET BaKHOCTb POJIM 3alIIa-XpaHUTEI BO BCEX TEKCTAaX. Bee mecTh NepeBoJOB MOXKHO CUU-
TaTh IPEKPACHON MILIIOCTpALMEN TOrO, KaK pa3HbIe IEPEBOIUECKUE CTPATErNU IIPUBOMST K CXOXKeE-
My pe3yabTaTy. A 4uTareib BEIOUpaeT To, 4TO €My IO BKYCY.
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®EHOMEH OEMOPOKA B CBETE JYXOBHbIX LLEHHOCTEN
PYCCKOW XXEHCKOM NPO3bl CEPEOUHbI XIX BEKA

B cmamve paccmampusaemcs gynkyuonuposanue gpenomena obmopoxa 6 mekcmax dscenckoui nposzel XIX eexa ¢
TMOYKU 3PEHUS UX CIOXHCeMHOU, 0OPA3HOU OP2AHU3AYUY U CEMAHMUYECKOU HANOTHEHHOCHIU.
Kniouesnie cnoea: o6Mopox, siceHckas nposa, NOIMUKA NCUXONAmoa02uu.
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THE PHENOMENON OF FAINTENING AS A SPIRITUAL VALUE
OF RUSSIAN WOMEN'’S PROSE OF THE MIDDLE OF THE 19™ CENTURY

The article examines the functioning of the phenomenon of fainting in the texts of women's prose of the XIX century
from the point of view of their plot, figurative organization and semantic content.
Keywords: fainting, women's prose, poetics of psychopathology.

B xynoxxectBenHO# nuteparype XIX Beka MbI B OOJIBIIIOM KOJTHMYECTBE MOXKEM HAHTH OIHCa-
HHE 0OMOPOKOB, ¥ TIOJJOOHASI YACTOTHOCTH TOBOPUT 00 YCTOMYHMBOCTH 3TOTO IIPOTHBOPEUNBOTO CO-
OUOKYJIBTYPHOTO M SMOIIMOHATHHO-TICUXOJIOTHYECKOTO siBJeHHsI. OOMOpPOKH B JUTEpaType (a TeM
bomee B XIX Beke) ABIAIOTCS MOCTATOYHO YCTOWYWBHIM IIITAMIIOM TIOBEICHHS, CBOWCTBECHHBIM
MOJIOJBIM HAaWBHBIM JEBYIIKaM, BEPSIINM B HE3EMHYIO JTIO00Bh U CTpeMsmuMcs K Heil. OgHako
B OOJIBIIMHCTBE CITy9aeB JaHHOE SBJICHHE OIICHIBAIIOCH HETAaTUBHO, YTO IMOATBEPIKIAETCSA COOTHE-
CEHHOCTBHIO C HCTEPUEH MITH YK€ OIEHKON 00MOpOKa Kak MPUTBOPCTBA. [Ipn 3TOM maHHOE SIBJICHNE
JI0 cUX He OBLIO MPOaHAIM3UPOBAHO B MOJHOM Mepe C aKCHOJIOTHIECKOH TOUKH 3PEHHS, XOTS OHO
U ABIISIETCS BaXXHBIM M WHTEPECHBIM MIPU3HAKOM XapaKTEPUCTUKHU reposi. YuTaTensM JacTo mpea-
CTaBJICHa NMEHHO KapTHHA CO3HAHMA [TEPCOHAXa, TO €CTh €T0 MBICIH, YyBCTBA, MHCHHA.

Ecnu mon co3HaHWeM MBI IOHUMAEM CIIOC00 MCUXHYECKON MHTEPIPETAlNH PEaTbHOCTH, KO-
TOPBII AETEPMUHUPOBAH KYJIBTYPHBIMH M UCTOPUIECKUMHU O0COOCHHOCTSMH, TO TIOTEPS ATOTO CO-
3HAaHWS BOCIPHUHUMAETCS KaK yTpara peallbHOCTH, e€ nepedopmarupoBanue. s nckyccrsa mo-
oO0HOE COCTOSTHME CTAHOBHUTCS CIIOCOOOM IMTOKA3aTh Kpax CHCTEMBI MUpPa Teposl.
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